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Første kapittel

Montreau Borg – våren 1142

Stille som gamle tiders nordsjørøvere, gled de tre langskipene inn mot sandstrendene i Montreau Bay.

Lord Jared av Warehaven hoppet ut i det grunne vannet fra den midterste båten. Med løftet sverd førte han mennene sine i ly av det høye sivet.

Han kikket seg tilbake mot stranden som en gang var så velkjent, men en tykk sky lå foran månen og skjulte fartøyene. Bare for sitt indre blikk kunne han se de store dragehodene som voktet forstavnene. Hvert av beistene var nesten identiske, bortsett fra fargen på øynene.

Jared vendte seg mot oppgaven som lå foran ham. Musklene bølget av forventning. Han presset munnen sammen og satte av gårde mot klippetoppene.

Der den lå mellom kong Stefans støttespiller, jarlen av York, i sør og keiserinne Matildas morbror, kong David av Skottland, i nord, var Montreau en viktig eiendom. Særlig nå som dens herre var død, og den ble styrt bare av en lady.

Den samme ladyen som en gang lovte ham å bli hans hustru. Jared skjøv fra seg den tanken. Han hadde ikke tid til mimring. Oppgaven han hadde foran seg, krevde hans fulle oppmerksomhet.

Etter sju lange år med en tilsynelatende endeløs krig om tronen, hadde Matilda endret sinnelag på en måte som ikke lignet henne. Hennes første befaling hadde vært å ta Montreau med makt og holde den som hennes nordligste base.

Men av en eller annen grunn som Jared knapt kunne begripe, hadde hun ombestemt seg. Selv om han fortsatt skulle ta borgen med makt om nødvendig, hadde han ordre om å bevare Montreaus nøytrale stilling i krigen og sørge for at den var trygg for ladyen og folket der.

Den eneste virkelige forskjellen mellom befalingene var at liv nå ikke ville gå tapt hvis folket ikke gjorde motstand. Og ladyen av Montreau kom ikke til å bli frarøvet eiendommen sin. I stedet skulle hun fortsette som en ledende hånd, en som rapporterte til ham. En stilling han ville nyte helt til Matilda bestemte noe annet.

På en merkelig måte ga virkelig Matildas beslutning en viss mening. Om ikke annet så ville trekket hindre kong Davids menn fra å vinne mer terreng i England, som i sin tur ville gjøre at hun slapp å kaste ham ut når hun kunne bestige den tronen som rettmessig tilhørte henne.

Selv om tanten mislikte å krige mot slektninger, ville hun gjøre det hvis hun ble trengt langt nok opp mot veggen. Jared husket godt sin fars hastige utreise fra England. Da Matilda bestemte seg for å kjempe mot Stefan, hadde Randall av Warehaven valgt den tryggeste utveien for seg og sin familie. Han gikk med på å overta styringen av sin hustrus landområder i Wales. Dermed overtok Jared kontrollen over Warehaven og oppgaven med å velge side.

Et lett valg for Jared, siden kong Stefan hadde ønsket kontroll over skipene hans, mens Matilda lovet at hun ikke ville gjøre noe så dumt. Så langt hadde hun holdt ord.

Det kom til å bli interessant å se hva Stefan ville gjøre når han oppdaget en liten del av Warehavens flåte i Montreau Bay, og at Jared kontrollerte borgen til sin forhenværende forlovede.

Da han kom til toppen av klippene som skilte stranden fra selve eiendommen, stirret han over landskapet mot målet. De blafrende lysene fra utallige fakler langs murene viste at sendebudets beskrivelse ikke hadde vært overdrevet.

Selv om Montreau ikke var stort mer enn en delvis opplyst silhuett i mørket, så han at borgtårnet av tre med sine tømmerpalisader var borte. Nå kunne selv en tosk se at det var mer en kongelig borg enn bare et festningsverk. Den var større enn de fleste steinfestninger, og kom ikke til å bli lett å innta.

Hva slags mottakelse kunne han vente seg? Han smalnet øynene og smilte skjevt. Ladyen kom til å bli sjokkert og rasende over ankomsten hans. Jared klappet våpenet mot benet og gjorde seg klar til konfrontasjonen.

Snart kom alle til å vite om Montreau ville forbli nøytralt. Og snart kom han til å kjenne den søte smaken av hevn. Han vinket den første gruppen på ti mann fremover.

*

En vakt stormet gjennom dørene til riddersalen. Han gikk ned på kne foran armstolen på det opphøyde podiet. – Mylady. Han stanset og gispet etter pusten før han fortsatte. – Skipene har lagt til land.

Lady Lea av Montreau trakk den safirblå kappen tettere rundt skuldrene før hun igjen så på de skrukkete, velleste sendebrevene hun hadde i hånden.

Hun hadde visst at dette øyeblikket skulle komme. For tre dager siden hadde et sendebud fra keiserinne Matilda levert et brev som erklærte at en mann snart skulle komme for å beskytte hennes og Montreaus fremtid.

Lea hadde lest mellom linjene flere ganger enn hun kunne telle. Denne navnløse mannen ble ikke sendt bare som en beskytter av landområdet, men også som en potensiell ektemann.

For fem dager siden sendte også kong Stefan et brev. Det gikk mer rett på sak. Hvis Lea ønsket å beholde kontrollen over Montreau, hadde hun bare et par måneder på å skjenke Montreau en sønn, ellers måtte hun gifte seg med en av Stefans menn.

Hun hadde vært enke i bare litt over to uker. Hennes ektemann hadde valgt seg et fint tidspunkt å drukne på. Han kunne i det minste ha ventet til hun var med barn. Hun grøsset ved tanken. Det hadde vært vanskelig nok å være i samme rom som Charles, for ikke å snakke om sengekammeret hans, eller sengen.

Den ene gangen de forsøkte å dele ekteseng hadde endt dårlig. Heldigvis hadde ikke Charles hatt noe ønske om å gjenta begivenheten i løpet av de fire årene de var gift.

Hvis noen av de to kongelige fyrstene trodde at hun ydmykt kom til å akseptere en ny ektemann, tok de feil. Hun hadde hatt én ektemann, og hva henne angikk, var det en for mye.

Hun hadde gitt bort hjertet sitt for mange år siden, bare for å få det trampet ned under plikt og ære. Heldigvis hadde Charles verken forventet eller ønsket hennes kjærlighet. Da de ble gift, hadde hun lært seg å leve med sitt knuste hjerte.

– Mylady?

Lea skjøv fra seg tankene og lyttet til vakten. – Hvor mange skip?

– Tre drageskip.

Rommet spant rundt, og gulvet under stolen tippet over. Lea svelget gispet og lukket øynene, og tvang seg til å være rolig nok til å tenke. Etter at hun mottok brevet fra kongen, hadde hun i desperasjon tilkalt Montreaus jordmor, selv om hun visste at det ikke fantes noen mann på hennes eiendom som kunne oppfylle hennes behov for å bli med barn. Dessuten ville hun ikke ha mannen i nærheten etterpå, slik at han kunne påstå at barnet var hans. Alle måtte tro at barnet var Charles’, unnfanget rett før hans død.

Hun var usikker på hvordan hun skulle finne en slik mann på så kort varsel, så hun hadde bedt kvinnen lage et tryllemiddel som raskt kunne trekke noen til henne.

Hun hadde ikke bruk for noen ektemann. Hun klarte seg faktisk langt bedre uten noen. De lykkeligste dagene i ekteskapet hennes var dem da Charles var borte fra borgen. Hun og ekteskap passet simpelthen ikke sammen. Hennes foreldre hadde gjort henne klar over alt ved tidlig alder at ektemenn og hustruer ikke var stort mer enn bitre fiender som bodde under samme tak.

Hun hadde imidlertid behov for en mann.

Jordmoren hadde laget mange tryllemidler for henne, og noen var så illeluktende at hun ikke engang ville utsette grisene for stanken. Lea valgte et drømmemiddel, en som skulle få henne til å drømme om mannen som best kunne tjene hennes behov.

Selv om tryllemiddelet hadde fylt drømmene hennes med syner av mannen, dukket han dessverre ikke opp som en tydelig skikkelse. Han var ikke mer enn en dunkel kriger som gikk i land fra et drageskip før han førte mennene sine til borgen hennes.

Men Lea hadde ikke trengt å se ansiktet hans for å kjenne identiteten. Hun hadde fortsatt til gode å si navnet hans høyt, for hun fryktet at det kom til å gjøre drømmen sann. Hun hadde bedt intenst og lenge om at den ikke skulle vise seg å være sann, at han ikke ville komme til Montreau, og bare forbli en vag drøm fra fortiden.

Bønnen hennes var forgjeves.

Hva skulle hun gjøre nå? Hun trengte desperat et barn, men ikke med ham. Herregud, ikke slik som dette. Magen hennes knøt seg. Hun lengtet etter å rømme, gjemme seg, simpelthen forsvinne fra Montreau. Hva som helst for at hun skulle slippe å se fortiden i øynene.

Men det kom ikke til å skje. Det spilte liten rolle om keiserinne Matilda hadde sendt ham med hensikt eller ikke, skjebnen hennes var uansett blitt forseglet. Hvis hun ville beholde Montreau, måtte hun få et barn.

Agatha, som en gang var hennes barnepike og nå hennes kammerpike, gikk nærmere. – Hva tenker du på, lady Lea? hvisket hun.

– Du vet hva jeg må gjøre.

Agatha la en krokete hånd på armen hennes. – Nei, dette er et valg som du ennå ikke trenger å ta.

Lea grøsset og ønsket at det kunne være annerledes. Men det fantes ingen arving til Montreau, og Lea ville heller ta sitt eget liv enn å sverge troskap til en av Stefans menn.

Hun skulle aldri ha vært fortrolig overfor Agatha. Men gjort var gjort. Hun overså kammerpiken, og henvendte seg igjen til den ventende vakten. – Be mennene trekke seg tilbake inn i borggården.

Han sa ingen ting, bare reiste seg og slo den knyttede hånden mot brystet før han gikk for å utføre befalingen.

– Vil du gi deg hen til keiserinne Matildas mann bare for å føde et barn? spurte Agatha med misbilligelse i stemmen.

Lea stirret på kvinnen. – Ikke bare et barn. En arving til Montreau.

Stemmen var rolig, men inni seg skalv hun som et forskremt barn.

Agatha kikket seg raskt omkring i salen for å forsikre seg om at ingen var innen hørevidde. – Er denne steinborgen verd mer enn dyden din? Er den mer verd enn din ære?

Lea grep tak i armlenene på stolen og lente seg fremover. – Ja, det er den. Hva vil du ha meg til å gjøre? Du vet like godt som meg at mennene våre kommer til å bli tvunget inn i denne krigen hvis Stefan eller Matilda kontrollerer denne borgen. Hvor mange liv skal jeg ofre?

Hvorfor forsto ikke Agatha? Montreau hadde vært hele hennes liv. Som eneste datter var Lea blitt opplært med samme mål for øye som broren, helt til han døde, og det var å beholde kontrollen over Montreau. Det var det eneste foreldrene noensinne var enige om.

De hadde oppdratt henne som dronningen av et lite land. Akkurat som sin bror Phillip, var hun påkostet høy utdannelse. De hadde sørget for at hun kunne lese, skrive, snakke fransk, latin og engelsk og forstå matematikk. Hun skulle ikke la deres offer og opplæring være til ingen nytte.

Hennes familie eide denne borgen takket være kong Vilhelm I. De forseglede kunngjøringene lå i en koffert ved fotenden av sengen hennes. Hun ville ikke tillate Stefan eller Matilda å dra Montreau inn i krigen sin. Mennene hennes skulle ikke dø forgjeves.

– Men, mylady …

– Nei! Lea senket stemmen. – Stefan tilbyr ikke noe annet enn krig. Matilda tilbyr nøytralitet … en stund. Hun var fullstendig klar over at keiserinnen kunne ombestemme seg like lett som baronene skiftet lojalitet. – Vi skal ønske hennes utsendte velkommen inn i denne borgen. Lea naglet kammerpiken med et hardt blikk. – På en eller annen måte må jeg sørge for at Montreau får en arving.

– Du kan ikke sette all din lit til drømmer, lady Lea.

Fordi hun ikke ville si navnet hans høyt, hadde hun ikke nevnt identiteten til mannen for Agatha. Hun hadde bare fått høre at Lea drømte om en ansiktløs mann.

– Jeg setter ikke all min lit til drømmer. Lea stakk hånden inn i kappen og trakk frem en liten pose. – Men noen ganger er drømmer og skjebnen det eneste som er igjen, sa hun tankefullt, mens hun holdt posen med ryllik i hånden.

Blikket hennes dvelte et øyeblikk ved drømmemiddelet før hun løftet hodet og så på Agatha igjen. – Du har alltid satt din lit til jordmor Berta, også når det gjelder mitt velbefinnende. Skulle jeg nå vende ryggen til det du har lært meg, ikke bare med ord, men også i handling?

Ansiktet til Agatha rynket seg idet hun senket blikket mot gulvet. – Nei, jeg ber deg bare passe på din egen sikkerhet og skjenke æren din en tanke.

– Hvis jeg hadde muligheten til å gjøre det. Innerst inne visste hun at tiden var av største viktighet.

Men tankene for øyeblikket var fokusert mot mer enn bare æren hennes. Mannen som så nådeløst hadde kastet kjærligheten hennes til side, var kommet tilbake. Ikke for hennes skyld, men fordi han var blitt befalt å vokte Montreau.

Og Jared av Warehaven fulgte alltid befalingene til sin fyrste.

Hun burde være rasende. Og Lea visste at hun kom til å bli det … senere. Men akkurat nå risikerte hun å fortape seg i minner og tanker om hva som kunne ha blitt.

Nei.

Hun kunne ikke tillate det. Hvis hun ikke ville gjenoppleve smerten over tapet, og det ville hun ikke, så trengte hun å oppføre seg som om fortiden aldri hadde skjedd.

Hvis hun behandlet ham som en fremmed, så ville hun kanskje klare å gjennomføre planen på en eller annen måte.

Hennes andre bekymring, og den som burde være fremst i tankene hennes, gjaldt Montreaus menn. Hvis de trodde at livet hennes var i fare, kom de til å forsvare henne og borgen til siste mann.

Det var absolutt nødvendig at hun holdt hodet kaldt. Hun ville ikke ha unødig blodutgytelse på hendene, eller sjelen. Ikke så lenge det sto i hennes makt å hindre det.

Lea reiste seg og løftet ansiktet mot den kjølige trekken som alltid var tilstedeværende i riddersalen. – Kan du ikke kjenne det, Agatha? Kan du ikke ane forandringen i luften?

Hun foldet hendene og stirret mot dørene. – Jeg tilsmusser kanskje min ære i dine øyne, men til slutt kommer Montreau til å forbli trygt i hendene mine.

– Mylady. Agatha la en hånd på skulderen til Lea.

Hun klappet kammerpikens hånd og håpet å døyve kvinnens bekymring uten å røpe hvor kjent denne mannen var for henne. – Jeg frykter ikke det som må gjøres. Har jeg ikke drømt om denne krigeren? Ankomsten hans i et drageskip bekrefter bare det riktige ved denne beslutningen.

Kammerpiken sukket og senket hånden. – Hva vil du at jeg skal gjøre?

– Gå ut av salen. Vær trygg og hold deg frisk til jeg trenger deg. Lea kikket på Agatha og la til: – Jeg ville ikke få hvile hvis jeg visste at du befant deg i faresonen.

Da kammerpiken var gått, funderte Lea på om hun skulle møte ham her, oppe på muren, eller i borggården. Erfaringen hennes med menn var begrenset til å få hjertet knust av én mann og å være gift med en annen, som ved enhver anledning viste hvor mye han foraktet å være gift med henne.

Nei. Hun kunne ikke tenke på å mislykkes. Hun kunne klare dette. Men hvordan skulle hun iverksette planen sin uten at hennes manglende erfaring viste seg å bli hennes ulykke?

Hun måtte glemme hvor godt de kjente hverandre, og behandle Jared som hvilken som helst annen mann. Det var tross alt flere år siden hun stirret så hengivent inn i det smaragdgrønne blikket. Flere år siden hun dummet seg slik ut.

Hun måtte overrumple ham. Det burde hjelpe henne med å få overtaket.

Hun gikk ut av riddersalen og borgen uten å se seg tilbake.

*

– Lord Jared. En vakt bråstanset foran sin herre. Han hadde fortsatt sverdet i hånden.

Jared tvang mannens sverd vekk med håndbaken. – Hvilke nyheter har du?

– Portene er åpne. En enslig skikkelse venter mellom tårnene, svarte mannen mens han stakk sverdet i sliren.

Jared kunne knapt tro det han hørte. – Hvor er vaktene?

– Vi gikk så nær vi kunne uten å bli oppdaget, og etter det vi kunne se, virket det som de har samlet seg langs murene – ubevæpnet.

Selv om Matilda hadde sendt bud om hans ankomst, var det ikke tid til å vente på svar. Han kunne umulig vite hva slags mottakelse de ville få.

Fruen av denne borgen likte ham ikke særlig godt, selv om hun mer enn én gang hadde gitt uttrykk for sin evige kjærlighet. Han stolte ikke på henne. Hun hadde ødelagt den tilliten for lenge siden. Dette kunne være et knep. Han kunne føre mennene sine inn i en felle. – Én mann, sier du?

– Ja. Borggården er opplyst av fakler, men vi så bare én mann i inngangen.

Jared rynket pannen. Så langt hadde Montreau forblitt nøytral. Men det var ikke godt å si hva Lea ville gjøre hvis hun følte seg truet. Han kunne ikke risikere de sjelene han hadde tatt med seg. Han hadde ikke samlet sin egen lille hær ved å være uforsiktig med sine menns liv.

– Rolfe. Han ga tegn til sin nestkommanderende om å bli med ham et stykke unna de andre mennene.

– Hva har du planer om, mylord?

– Er mennene klare?

– Ja. Alle er på plass, og de er mer enn ivrige etter at kampen skal begynne.

Jared var fullstendig klar over at avgjørelsen hans ikke kom til å være velkommen. – Det ser ut til at vi kanskje ikke trenger å utkjempe noen kamp likevel. Portene til Montreau er åpne, og mennene virker ubevæpnet.

Det var ikke overraskende at det gikk en skygge av skuffelse over ansiktet til Rolfe. – Overhørte jeg vakten riktig? En enslig skikkelse venter?

– Det var det han sa.

– Hvordan har du tenkt å fortsette?

Jared rynket pannen. – Hvis jeg beordrer mennene fremover, kan Montreaus tropper gripe til våpen når vi er ute i det åpne landskapet.

– Tapene kunne bli store.

– Det er umulig å vite noe med sikkerhet. Ettersom keiserinnen sendte bud, er det mulig at ladyen ønsker oss velkommen. Han visste bedre enn det, men sa det bare for å berolige mannen. Hvis ladyen hadde ønske om å spille blod, visste Jared at hun mer enn gjerne spilte hans. – Jeg går dit alene, avgjorde han.

– Nei. Rolfe rykket til som om han ble slått. – Du kan ikke gjøre det. Jeg skal gå.

– Jeg setter pris på din lojalitet, men du er ikke i den stilling at du kan stille vilkår hvis det trengs. Hvis noe går galt, er du nødt til å føre mennene.

Rolfe nesten knurret. – Hvis noe går galt, kommer Montreau ikke til å bli mer enn aske og minner.

Jared visste at mannens løfte ikke var bare tomt prat. Uansett tantens befalinger, kom Warehavens menn til brutalt å utslette borgen og alle innenfor hvis livet hans kom i fare.

Han gikk ut fra den spredte skogen som omkranset borgen, og den beskyttelsen den ga ham. Anelsen av fare som krøp langs ryggraden, fikk hånden hans til å verke etter å trekke sverdet. Men han skjøv trangen til side og gikk mot borgporten.

Da han var kommet halvveis over den åpne sletten, økte vinden i styrke og plaget ham med en merkelig forutanelse. Han kikket opp på stjernene og fullmånen. Det bleke lyset spredte seg over landskapet og strømmet mot porttårnene.

Etter hvert som han kom nærmere borgen, oppdaget Jared at vakten hans hadde hatt delvis rett. Det sto virkelig en enslig skikkelse i den åpne inngangen. Men lysskjæret fra faklene avslørte at det var en kvinne, ikke en mann.

Det lange, løse håret pisket rundt henne i vinden. Ville de ravnsvarte lokkene fremdeles føles som silke under berøringen hans? Ville de krølle seg rundt håndleddene lik lenker, som for å holde ham nær?

Jared bet tennene sammen mot minnene.

Da han var bare noen få meter unna, stanset han og kikket opp mot murene. De tapre mennene på Montreau sto i giv akt og holdt hjelmene sine på muren foran seg, slik at de tomme hendene var full synlige. Det virket som de slo seg til tåls med at en enslig kvinne ønsket velkommen det som var en potensiell fiende.

Han vendte blikket mot Lea igjen. Selv om han ikke hadde kjent henne, ville han ha gjettet at hun var Montreaus lady ut fra den stolte holdningen. Jared kunne ikke bestemme seg for om han syntes hun var tapper eller tåpelig.

Til hans ergrelse ble hun mer slående for hvert skritt som brakte ham nærmere. Den majestetiske, rake holdingen ga et galt inntrykk av høyden hennes. Han visste av erfaring at toppen av hodet hennes knapt rakk opp til skulderen hans når hun hvilte kinnet mot brystet hans.

Den lange, safirblå kappen buntet seg sammen på bakken rundt føttene hennes. Den rørte seg ikke i vinden, så hun sto tydeligvis på den ekstra lengden.

Det velkjente, ibenholtsvarte håret sto i kontrast til det bleke, hjerteformede ansiktet.

Hun så skjør ut, sårbar. Han ville ikke noe mer enn å ta seg av henne, beskytte henne. Jared svelget instinktene, for han visste at det var det bildet hun hadde til hensikt å fremstille. Han hadde falt for den bløffen en gang tidligere.

Han var fast bestemt på ikke å la det tidligere forholdet deres være noe mer enn et fjernt minne, og på å unngå å lage skandale i all offentlighet, så han fokuserte på ærendet han hadde. Han stanset en armlengdes avstand fra henne. – Jeg kommer for å beskytte denne borgen i keiserinne Matildas navn.

Hun nikket. – Jeg er blitt underrettet om din ankomst. Hun gjorde tegn mot mennene sine. – Vi har ingen innvendig mot dette besøket av keiserinne Matildas menn.

Besøk? Jared løftet et øyebryn. – Kanskje du har misforstått, lady Lea. Dette er ikke noe vanlig besøk. Mine menn og jeg skal sikre Montreau mot alle.

– Alle? Øyebrynene hennes rynket seg spørrende. – Ikke mot dens egne innbyggere, vel?

– Mot alle. Jared firte ikke når det gjaldt dette. Keiserinnen hadde befalt ham å ta og holde Montreau.

– Men … Stemmen hennes brøt av, som om hun var usikker på hvordan hun skulle svare.

Jared gjorde tegn mot borgtårnet. – Vi kan diskutere detaljene inne.

– Detaljer? Hun ristet på hodet. – Hvilke detaljer?

– Detaljene om hvordan du overgir kontrollen av Montreau til meg.

Lea rettet ryggen og løftet haken. Hun møtte blikket hans. – Dette er min borg, Warehaven. Jeg vil ikke overgi den til noen, ikke engang deg.

Jareds fingre strammet seg instinktivt rundt skjeftet på sverdet. – Da vil jeg ta den fra deg.

Hun trakk pusten dypt over den bryske tonen hans. Jared kom ikke med noen tom trussel. Han ville virkelig bruke makt for å ta borgen hennes hvis han følte behov for det.

Hun hadde ikke ventet at dette skulle skje. Brevet fra keiserinnen hadde bare antydet å gi kontrollen av Montreau til ham. De faktiske ordene hennes hadde fastslått at han bare skulle beskytte henne og borgen.

Hennes befalinger til ham hadde tydeligvis vært noe annerledes. Keiserinne Matilda var en kvinne man ikke kunne stole på. Lea forbannet i all stillhet seg selv. Som et fjols hadde hun befalt mennene sine å unnlate å kjempe, og hadde åpnet portene, slik at Warehaven fikk fri tilgang.

Hun kikket forbi ham mot sletten og området bakenfor etter tegn til mennene hans. Kunne hun oppdrive nok mot og styrke til å skyve ham ut av porten og kalle mennene sine til våpen?

– Vær sikker, Lea, det er nok menn der ute til å utslette denne borgen.

Lea vendte oppmerksomheten mot Jared igjen. Hun trengte tid til å finne ut hva hun skulle gjøre nå. – Og hva er vilkårene for overgivelsen av Montreau?

– Vilkår? Det er ingen vilkår. Du og mennene dine kommer ikke til å bli skadet. Borgen din kommer til å forbli intakt. Ytre sett vil ingen ting forandre seg. Han lente seg nærmere. – Bortsett fra at alle befalinger vil komme fra meg.

Stemmen hans hadde senket seg til en dypere og mer alvorlig tone, en som han vanligvis forbeholdt advarsler. Lea stirret opp på ham. Øynene hans mørknet, mens pupillene utvidet seg. Hun hadde riktignok lite erfaring med andre menn, men hun kjente denne godt, og gjenkjente det blikket. Han var kanskje her for å ta kontroll over borgen hennes, men han kunne ikke skjule det faktum at han fortsatt syntes hun var attråverdig.

Et faktum som hun kunne bruke til sin fordel – hvis hun var forsiktig.

Lea tvang seg til å flytte seg bare en anelse nærmere, og spurte med sin mest sensuelle hvisking: – Og jeg skal være ditt … gissel … mens du har besittelse over mine landområder?

Det strammet seg i magen til Jared. Stemmen hennes sang over ørene hans som en sirenes sang, og inviterte ham til å smake på de rosefargede leppene som formet de ordene hun sa.

Men han hadde smakt de leppene før, og selv om de var ettergivende og søte under kysset hans, fortalte de ikke annet enn løgner.

– Keiserinnen krever ingen gisler.

Hun la en hånd mot brystet hans. – Så hva er jeg da?

Kappen hennes åpnet seg ved bevegelsen. Den tynne kjolen hun hadde under virket nesten gjennomsiktig i det flakkende fakkellyset.

Jared ignorerte varmen av berøringen hennes og svelget bort den plutselige tørrheten i munnen. Han smalnet øynene. Han hadde tidligere undret på om hun hadde lagt en felle for ham og mennene hans. Det hadde hun åpenbart gjort. Og han sto i alvorlig fare for å bli hennes offer.

– Alt jeg vet sikkert, er at du er tåpelig nok til å leke med ilden, advarte han. – Vi er ferdige med å snakke sammen. Borgen er nå under min kommando. Det er ingen gisler. Og ingen betingelser.

Hun stirret opp på ham uten å vike tilbake for advarselen. Leppene hennes skilte seg for å trekke pusten. Safirblå øyne, omkranset av tykke, svarte øyevipper, så inn i hans uten å blunke.

– Jeg kan ikke få deg til å ombestemme deg?

Hjertet til Jared hamret mot brystkassen. Han trakk pusten, og håpet at det hindret ham i å måpe av det skamløse, usagte tilbudet. Enhver mann med et fnugg av ære ville beordre henne inn. De ville forlange at hun dekket seg til og forlot borggården.

Noen ganger var forstand et ubrukelig våpen.

Jared gikk frem og trakk henne hardt inntil brystet, uten tanke på ringbrynjen. Hun krympet seg et øyeblikk, men var føyelig i armene hans. Han senket hodet mot øret henne. – Lås deg inne i kammeret, Lea, advarte han. – Ellers kommer jeg denne gangen til å kreve det som du så dristig tilbyr.

Hun snudde på hodet og strøk leppene over hans. – Er du ikke her for å tiltvinge deg full kontroll?


